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مانمن خبریں
" د ل  ں  ز رى    س    "ا

ا        روں  ا ا   ر و ا ں  ۔      ہ آ   س    ا       و     راك      ا ڈ       ر ا ا   د   ر و ا ن    ر         د  ،     و   ں    ور ا     د ا  ،         ر ذ   غ  ا   ا ذر  
         ر   ہ و               د   ا   ا د   ہ و   دات    ور ا       ہ ر دو   چ  ل      ں        ا       ن  ا ۔    ر   دى    س    ا       و ر   ر و ا رى  دا   ذ سِ  ا    

۔       ر و ا       ں  ا   ر و ا     ر       ا     رى  ا     ز   ا       ں  ا ۔   

ت        وہ   س    ا
   اور    د     راك      ڈا  
     روح  ك          روزہ
ں  ر          د   وہ    
اور  ں    اس  ۔       
     ا ا         د   اروں  ا
ں  ے  رت      ا اور  ت  مِ 

۔   ر پ  اور  س   
ى     ا      2016 ن 
ر        ذ        (BMCC)
راك       ڈا   ا ۔  روا   ر  
ں  ے  رت  اور  ت    رو  
       ڈا     رے   
ز،  آف  چ             
ا   BMCC ۔          ا
   ا           ى 
ل، ا    اور  ل        ادارے 
۔          ت  ٰ ا اور   ، ر
ا  در       اگ      ڈا  
ى      ا   اور  رز    ا    
۔ د     س    ا   ذر     ا و
     ا ڈ   ں  ا    ،  
راك      ا ڈ   ں          و
     ا   ا   ر و ا        
   ۔           ں  ا
ا  ڈ   ں  ا         ر   و ر
         و     راك   
مِ    ں  ا   ر و ا        

       ا ر ا چ    ا دى    ت 
   ں  ا ۔        ں  ا
     رى  ا       ن  اُ    
ن             ۔   ر
   ا ڈ     ر    ِ  ِ    
ا      و     و   ۔   و     راك 
ان     ہ و اب  ۔  ا           ز
ذر          ر       و رد ا     و
     س    ا ن     

4)۔      (د  
ا  ڈ     ر   ز ا   ِ   ر    
   د ت"  مِ  ام " و     و    
   ر       TBNروس     ِ  
ں  ا ۔    ہ ر         م اس    ہ و   ر و ا
د      و   چ  ل     
   و   ر       راك      ا ڈ   ر و ا
ور  ا   ۔ س    رو   ن  ا   ں  ا   ر و ا
   ر ل  چ  ل      ں  ا
     ا و     ۔       ر و ا     ہ دور
دى      رت  ا   و   ا   ں  ا
اب  ۔    ز آ   چ  م        ر و ا  
       گ    ِ     ا   ہ و
ر  ا       و ر   ں  وٴ   ر

۔    ر   ا    
   د   چ      ا ڈى    ا
ا  ڈ         ر       ا
     ت  مِ      راك   
راك      ا ڈ   ے  ڈُو     ۔

     و   چ    و ں  در    
     ں        م     ر و ا  
ں  ا   د و   ق      و   ۔ س 
وع      دات    چ   
ا  ر ہِ  ا   ِس  ا       ا    
ں  ا دوران    دت  ۔    ت 
   راك      ا ڈ     روں   
ن   رِ      ا     و     د
ن  اُ ۔      ض         
اس    ن  ا     ا و     م    
   ن  اُ   ر و ا          
   ن  ا ۔      دت     
ں   ا ۔        ں  ر   ا   ا
ں      د       ا       ا   ا
ح  اس      ۔ وع  دت     

۔     چ      ا ڈى    ا  
ا        ا و چ    ت 
اُس         ا     و     ا
   ا ڈ     و   ح  را   ا    
ت   مِ      ا ر ا چ  ۔  ُ   و  
ں  د   ن  ا   ر و ا       ں  ر  ،  

۔ رى    د ا  
ور  ا ك      ، رو   ر دو       اب 
     م     ا    ،   س     
           ل      ۔  
   ر   ون  ا   ا د         و
       ر و ا   و         ر و ا

۔   ر           م

   ں  و     راك      ڈا    
ت      و   ع      م"      "
ں   ا ۔    ن      ا اور   ا    
     ز   ا         ت    ا
ن،  ، آ   ن    "ا     ر   ى 
   ا   ں  آں، ا   ۔     " اور 
اور  ں  1-  ، ل،  ا ب،    ب  ا ب، 
زا    ۔ 1850   د         ُ    
ا   اور  ت    ں  ا     و   ں  و

۔   د ت  ا   راہ       
       ب      ا     و م 
www.   و   چ  وہ        ا    

 ، ا  ،  ، ى،  ا    manmin.org
اور    ، ب  د   ں  ز   رو اور  ى، 
    www.gcntv.org    و     ا  
   ڈا اور             170 و  
   و   وں  ِ  386 ں       راك 
 104)            ں  ز  61  
 51        ُ اى    ِ  386    ر  
 www.urimbooks.com ا     ں  ز

)۔       د  

 1850 ً     راك      ڈا آپ 
ت   اور      ب      ا اور    و

      



Urdu ار ا   ن  ا

(08389) ر ل   ، وُ ۔  ،3 ڈو و 
ُ

235-3
82-2-818-7048 ن82-2-818-7047 

www.manmin.org/english   و
 www.manminnews.com

manminen@manmin.kr اى 
راك      :ڈا

ونِ   ُ   ڈ   :ٰ ا  ِ

چ ل    دہ    م    ا        ا    س        ن  ا   چ  ل    1۔
۔       اور           اور 

     س  ا روح  ا  ، اور  ا  پ،  ا  ث :   ا چ  ل    2۔
۔     ر ن  ا        

ت      ع  ف  اور  ف        ن  ا   چ  ل    3۔

۔       ں    و             
ا    ن  آ اور    ا       دوں 

ُ
    ع  چ  ل    4۔

۔   ر ن  ا   ن  آ ى  ا اور      د   ار   ،    ِ آ     ، اُس         
ھ  ہ"    ں    "ر       ن  ار   چ  ل    5۔

۔   ر       ف    ں      اسِ  اور      ار  ا   ن           ا

ل25:17) "۔(ا   د     اور   اور    ز     د  ا )  "وہ(
ل12:4) "۔(ا ت        و           م  ا دو     ں  آد     ن  آ     ت    و   ے  دو   "اور 
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ں 5: 22-23)۔ ) "         ں    ا ۔  رى     ، ارى،  ، ا  ،  ، ن،  ، ا  ،     روح  "

راك       ڈا   رگ 

گ            د   ں  ن  اُ     د س  ا  
   ا   ر و ا     ا     ز   ا   ہ و       ر  
ن  ا       م   ، ا ز ا   ہ و   ۔       ا ت 
ورت       ل    د   ن  ا   ا   ر و ا   ا  
ر  و ا       دت        ں         
د    ں  ا   ا   ہ و     ت    و     ح 

۔  ر       پ  آ   ا   ہ و        
     ا     ں    روح  ك  رى   
ب  ص      ر و ا  ،     وں  ز     ا  

۔ ورى              ر ا   ز

ا    رى      1۔
                  ِ   رى  
   ۔     ں  ا   ر و ا ت  ت،    ا ذ  
ط    ر و ا       م   ا     ر     ں   

۔  
رى       ا     ر و      ِ    
ز    ا     ا       و     ۔   آ    
ر  و ا     م     ا       ۔   ن  آ     ر ا
             ہ ر ا د ا   ر و ا           ا
اس       ،     ل    ر ا   ا     ں 

۔               د     د و  
رے            ں  ن  اُ     ہ   س  ا
   ں    ا گ      ۔     ں 
ہ  و     ز   ا     ۔     د         ر و ا
       ہ و   ر و ، ا         د       ل 

۔   وى    ت  ا د   ا   ر و ا    
             ہ     گ   
ن   ا       ت    ا   ا       آ       
       ا گ       ، ز ا   ہ و   ۔      
ِس  ا   ر ا   ن  ا   ۔     ر       ع  و   ر   ا
     ر و ا         ا         ز ا   ت 

۔   ں      ہ و   س  ا  ،  
ا      ں    روح  ك      رى   
   ر   ز     ہ   پ  آ   ا       س  ا  ،
   ہ و     ں    روح  ك  رى      ۔
ن   ا   ر و ا     ا   ں    د   روح  ك     

۔    
 ،  ، ن،  ا  ،  ،     ح  رو "
   ں    ا   ۔ رى     ، رى،  ا ا  ،

22-23)۔  :5 ں  )  "    
    ،       د     ا  ،   ر   ل 
۔              ر و ا   و       د   ا  
  ،   ى      د     ت      ا
ورت           س  ا     ل  رت 
ر  ا د و       ا     ت    ا رى      ۔
ں   ر ا د   ذ   س    پ  آ   ا ص،  ۔  ر  

     ر ا           و   ا   پ  آ  
ں        د ں  و پ  آ     و        

۔ ورت    پ  آ
 ،  ، ر  ،   ں  م    د   روح  ك 
     ہ و     ۔     ا   ل  رت      ہ و
   آ     ل  ا رے        ں  د رے 
   وى        ا   ر و ا   ز ا و آ   روح  ك   
۔              ِ ا         ورت 
       ن          ت    ں   
آ      آ               ۔     ن    ر و ا
رى          ِ     ۔          

۔       ز ا   ا     و    

۔۔۔         رى       ا   2۔
۔   وى        ں      ل  وّ ا

     ۔       ا ر            
۔          ر و ا       م          
ر  و ا   ت                م      
   ۔     ت        و     ر و ا    
     ن  ا   ر و ا       ر ا     وں  و د  
رے        ت      م         ۔
پ   آ   ا ل،      ۔     ھ       ا ر و    
س   ا پ  آ           رى        ِ
ز  و   وں      ر ا       ا   ر و ا   د   ڑ  

۔  
ا    ر           ض   ،   ر   ل 
  ِ       ۔       م        

ت     ا س    س  ا       س    ر و ا  
ح  اس    ر و ا             س  اُ   ہ و   س  ا
م      ى    س  اُ   ا  ،   ۔       م  
      ِ   س  ا           س  ا  ،  

۔ ر     ظِ          و  

ص     و   ر   ت    ر و ا ت  و ا  ، د ا   وم،  د
۔  

  ، ت    ا   ر ُ   ں  وٴ د  ،   ر   ل 
اس         د   وع    ِ   ں  پ  آ   ا
   ا پ  آ    ، ز ا   ہ و   ۔           ا
س       ا ر ا     ا ر   و ر       ى د
پ  آ   ا   ۔     ز ا   ں    ا   پ  آ    
           و ر   ہ د ز     ت    و ر  
۔ ر       ا     ا         م ز     پ  آ
ا  و           ى د   ت    ا   پ  آ   ا
   س  ا     ر           ن  ا  
   ۔   م ا ا       ا         ا و  
م              ا   پ  آ     ت 
۔  ن    ا   ا     س  ا   ر و ا   وف   
پ  آ               ت    پ  آ     ہ و   ا
ر  و ا     ذ   س  اُ       ر   ن      س  ا

۔ وف   
ل   رت    ، ا   ں    ا       د ا   س  ا
۔           س  اُ   رى       

رت    ح  م  پ  آ       ز ا   م، 
         ى    ،       ل 

۔  
ے      ہ و   ر و ا       رى     ں   
زى      ہ و     ۔       ل    وں  و د   ر و ا
   ت        ز ا ح  رى    ن  ا      
و      ۔     ڑ     ا     ہ و   ر و ا    
           ا     ى        
         آ   ن  د     ۔   ر ل    ا و د
ں،  آ     ۔             زى      
ر  و ا       وں  د ا ر ا     س  اُ     ح  اس 

۔     ر ك   
ں    وں  و د   ہ و       رى      
     ہ و   ۔     ل        آ  
و    ں    روح  ك    ر و ا       وں  و د
رى       ہ و   ا   ۔       ز ا      
ں     ا       د ب  ا   ر و ا       ز ا
       و   ں                د ا
ں     ن  ا   ر و ا     ر   ر ا   ہ و   ر     ۔
ا    وں  و د     ن  ا   ر   ا  ، وزن    ر  

۔   ل  ا ڈ
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         ت  ا
جيسا کہ امثال 12: 8 کہتی ہے؛ "آدمی کی تعريف اس کی عقلمندی کے مطابق کی جاتی ہے۔" 

بابل مقدس ميں مذکورہ کئی افراد کی تعريف کی گئی اور انہوں نے حکمت کے وسيلہ سے جوابات 
پائے۔ ہم ان کی حکمت پر غور کريں گے جس نے اُن کے لئے اوپر سے جوابات اتارے۔

   اور    ر    ج    ہ  د   ارام  ن 
دِ    اُس  ۔    ڑ   ا ، وہ      ب  5 2
   د   ا ا   ا   ى    ا   رے      ا ا 
۔        ڑھ    ا       س    اُس  ن  ۔    ُ
ت          ا   اس            ن 

۔     س    اس  وہ        ن  د ے   
اُس       آ     وہ      س      ا وہ   
ن  ر۔"    ر  ت    دن  اور    "      
ا۔  

ُ
      وا     ے  اور    آ     

اُن    اُس  ۔  د رہ    اُ   آ      وں    اس 
ن  ا     ا وہ  ۔      ت      ا     ُ ت   
     ت      م      ا   اُس      ، ا
۔    ر        ں    وں    ا اور      از  ا

ا   اور  ڑا        ا ڑا،  ور    ا   ن 
دى      او     دارى    ، اُ ۔  ن  ا   م 
         رى    اُ دارى    اُس  اور   
      ،   وى    م    ا      ا ۔ 
                 ح      ا    
   ل    رى  اور        ا اور     

(-3 1: 2)۔

اُس   وہ  اور    ُ   رے    ع    دار      رو
   اُس          اُس      زى  د ااور    س 
دم    ا وہ  ۔  درج    ب   8     دے،     
اب        راً    ع  ۔    ر       ا  
 ُ " ،   دار      ۔"  دوں      اُ   آ    " ، د

۔"     دم  ا    دے        ف 
   اس  ہ    ن  ا ط    ا     ى  د وہ 
دارى   ح  رى        ع  وہ       
ع      ن  ا   اس  9)۔   :8  )      ر   
دے  دے      دم    اس              ا ف 
   رو وہ    ا اور    ر    آپ    ا   اس  اور  ۔ 
و    ۔    دم    اس        ، اس  دار     

۔ اب      د   ا   و   اُ   اس     
 ، " ،     دار      آواز    ا   ع   
   اُ دم  وہ    ۔"    ا   ن  ا ے    ے 

۔    

ں   رو         رت    ر ُ م      ا
ب  7       روح  ك    اس  اور      ر  
       اُس        ع    اُس  ۔     
اب        ا   ع    دے۔  ل    روح  ى  ُ
دے         ں    "  ،   اُس  اور    د
رت  وہ    ۔"    ا   د ڈال    ں 

ُ
  رو   ں 

ں  " ،       اور      ار  ا   ن  ا   ا ز 
وں       رو   ں             ، او
اس   اور    اب      د   ، اس    ۔"  آ  

۔   آزاد    روح  ك   
         رت    ر   ر  ا رے    ا
     ۔  ں  ق    وں    رو    
   وں    رو اور            وں    وا
   ں  ق    وں    رو   ۔      از  ا
ر    آپ  ا         اد    اس  اہ       

ے۔   ر  اور    ر 
        ،     اب    ا 
اہ   گ  ے  دو اور    ورت        ا در  
 ، ۔  ورت        ن  ا        
ح     رى    وہ  اور        دل    ا    اس 
   ت    ح    رى  اور    دے      رى 

۔  ے 

ں  دار   ذ   ا   ر    ، روت  ب    روت 
اس  ااور        ا     اُس        ُ راہ     
اور  از  ا     اُس  ۔        ى    اُس   
     ۔      س    ا   دل    رے 
اُس       ۔      ں      اُس    ں 
ع   ً وہ  ۔    ى    ا اور    ا   دے   
۔ رت  م      ا وہ               

ڑ             ر    گ   
     وں  دو   د    از  ا   وہ  ۔  د
ذ    ا ن  ا ر  اور      ر         ن 
   ۔    ش  ا    اس        دارى 
ح     روت  اور          وى    ر   
ت    ا      رى      ا       

۔    

و    ا             و اُس    رے     
     اور    اور  ے    وہ         
     رو   ر   ب  ل 10  ا ے۔   
ا    ا اور        وہ  ۔  دار      ج  ى  ا
ا  وہ      ڈر   ا  گ    ۔    ڈر   ا   
ا            دہ  ز ر  اس      و  ل 
ں   د   اُن  اور        دور    ى      دل 

۔   آ   
ت  ا   وں  دو             ا وہ 
       ا ف  وہ  ۔  دل  اور  ں  وح 
         اور             
 ،       وہ    از وہ  ۔          ز

۔               راور  و
رے              و اُس  ف  م    ا  
   ر   ا ۔  س    ں    د اور    ر  ا
رو        د ات      ں  د وہ          م 
دى      اس  ۔    ا      ِ ز    
   ا  ں    اس  ۔        اس  گ 
ت    اد  ا     ا رے    ا   اُس    اس 

۔    

***

       ن  ا نِ  ر     س   
 ، دارى    م    ا    ں  ، ا   ں 
اور    را    ں  دار   ذ   ا  ،   راہ    ارى  د
ارى  د       گ    ا ۔  م  ل    زى  را
ں  ا         ا   وں  دو وہ         

۔         ر     
       ن  ا وہ          گ   
   ا           ل  اور  ارى  د  
ارى  د گ    ل،  ۔        و   ت 
   ن  ا   ان        م      ل  اور 
راہ  اُس    ت  وہ        ا ۔  دے      ان  ا 
ل  ا         ر    ا             
ان     را   زوں  ، "را     ھ     3  :11

۔۔۔۔"۔     را

ن          دارى 
    ڑھ    اس   

دار      ،     ن  ا
اب  ا  ّ   ں  اور  ں  و

ر         
اب      د   رت 

م    روت      و        
          ع 

ر                و
ت       ا   ا  
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       ر  ز         2001
ن    چ)    ن  ِ (ڈ  ِ     دت   

۔ آ   ى        ز ى      و اُس  ۔   
و  ن            وا اور     ،   ا  
رہ        ر    ۔        چ   
     د     د    ں  و     راك      ڈا    
اس  ۔    ں  و       و   ں      ٰ ا اوراُن 
   ددا       ا     راك      ڈا        
م      ہ"، اور      ز ى  ا     ت  "  

ٴا۔      ا   ں  د رے     
دوران      ب    ہ،      ز ى  ا   ت 
   راك      ڈا ح      ا           
   م      ب  ۔       ر      ا     ا
رے       ا   ہ    ں  د     ع 
ا     ان  ے  اور      ں  ں  دو ان  ۔ 

۔  د    
         ى  اور         ،2012
م    اك  ۔    دا   رس    ى    ا  
رے       ا     و    اور      رو  

۔     رو        
  www.manmin.org   و   چ     
اور            ۔  د   ام  و     ا       ذر
     ں  و   ان    گ              ا
ان     ر    رو   وہ            د ام  و اور   
۔ دى    وع    د     اس      ۔    ہ 

اب    وٴں  د رى    ا      ت    ارى     

رے       و    ِ   ام  و   ا     ۔  د
ا   اور    ش    ان  ا  ۔    ب  د    
ں  و     راك      ڈا     ۔ 2014  د ل   
ذر    وى      اب  گ  اور  ں    ر     اُردو   

۔       و     دن 
ں         و ے    ز       ڈا    
اب  اور      ر ھ  اد      ۔         
   آ چ    ں      ان  ۔        وں 

۔   د   وع 
 ،       چ          ا       ان 
چ    ں  ا         و     راك      ڈا  
ام  و ے  دو   وى        ں  ا ۔  د   وع   
۔        ا   وى      ا     اور    د       د
۔     ں  ا   ں        ان     
ں   ر   ا         ن  وہ    ں   

ہ!  ،  
ن  رِ      ن    ا   ا 
اور                
ان     ۔  رى    دل     
   راك      ڈا   ں  ر ں  دو
ن   ا وہ  ۔        و     د
ز      ا وہ  اب  اور     
رت      ا   اس  ۔    ر ار 
   د     اس  اور        را  
۔       درد          و

     ے رت    انٓ 

ا    وہ      وج15: 25)۔  )   ات   
۔   ر                    رت 
   ا   ں  اور  ن    ۔        ا وہ   
ں  ا ۔    اور            ا     ارا  
ا    م      ب      راك      ڈا      
ور     اور      د د      س         
ا      راك      ڈا وہ  ۔      ِ       روح  ك 
رو      اُن    ں        ر  ا   ارى      د

۔   د  
   و     د   ا    ن      ا  
   ۔    ر   ا   ا     ں،  ش  ُ  
 ،   و   ا ں۔      م        چ  ل 
د     ِ     رہ      ر اور      ر ل     
اور     د   ا  ل  را    ۔        چ   
راك      ڈا اور      س   ِ ا       ں  ار 

۔ د          

(   ا (د ان    ن  اُ   ر و ا  (   )    ر         و     و رد اُ    

"!       و     راك      ڈا گ    "

     ى      "

"      1.3    

ن ل،   21      

ش    ل،   53  ، ِ   ِ   ُ   ڈ

    ٰ ۔  درد           2015 ا
   ى    ا         ا          
     و       ب    ۔      درد 

۔          ب  اور      درد 
۔  ى        ا  م    ا    ا 
ر       ى    ا ى            ڈا ے 
د  رہ      آ     اس            ذر
۔           ا     ارادہ      ل،    ۔ 

۔  وع    چ  ل          2009
دہ   رى  اور        ك  دن           
م      راك      ڈا       رے      د
   ا    ، ۔  دارى    اس         
درد  ن  رے  اور              ے   
ا    ى               ، ۔  ر    

۔       رت   
د      راك      ڈا      ، ا 2015 
33و  چ           د ڑى  وہ      وا
           د ۔    آ چ        ہ 
ا                اور        و   ان  روز 

ت     ا اور      راض    ۔      ن    دل 
   م    ا            ۔    ر اڑى 
   اور      ا              
   درد  دوران    ا ۔    ح  رى      ۔ 
ى    اب      د اور    ل      ا 23  ۔ 

ہ۔ ۔   
 1.3             ى       
   و     ے              ۔     
و    رت    ا    ۔          آ  
اور    د   ا  ہ  ز ل  را    ۔         
۔     م      ا         ں  ار   

      د   د

 1.3 ى         
 ،    

ر آ      ى 


